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META®OPUYHI OJUHUII AHIJTIOMOBHOI

BIMCBKOBOI TEPMIHOJIOITI

Cmammio npucesauero BUBYEHHIO AHSIOMOBHUX MemAaopuduHux mepminie 6ilicbKosoi cgepu.
Haoaemvca susnauenus nonsame «8ilicbKogull mepminy, 3’s1C08YEMbCs CNOCIO MBOpeHHs Memapo-
PUYHUX MEPMIHIE aHeIUCbKOT MOBU 8ICbK060T chepu. Ton06HA yéaza npudiisembcs aAHANi3y Munie
Memapopuunux mepminie 3 0210y Ha chepy iX NOXOONCeHHsL.

Biticbkosuil mepmin € 00unuyeio nosnauents npo@ecitino2o noHsmms 6i0nosionoi cgpepu. Aneno-
MOBHI 8IlICbKOBI MEePMIHU YMBOPIOIOMbCS MOPPOTOSTUHUM, MOPPOI020-CUHMAKCUYHUM, CUHIMAKCUY-
HUM, @ MAKONIC cCeManmuyHum wasxom. Howupenumu 6 ananizoeanii mepminonozii € memapopuymi
00UHUYT, MBOPEHHS AKUX BI00YBAECMbCS ULIAXOM CEMAHMUYHOT depusayii, ractue memapopuunoco
nepeHeceHHs: 3HAYEHb 3a2aNbHOB’CUBAHUX CLI8 AH2NILICLKOI MOBU, a makodc cneyianizayii 3HaueHb
MEePMIHONOSTYHUX 0OUHUYD THIMUX Cep.

3a cgheporo noxooocennsi pegpepenmis, 8i0 AKUX YMBOPIOIOMbCS GIUCbKOGI Memapopuuni mep-
MIHU QH2TTUCHKOT MOBU, 60HU ROOLISIOMbCS HA AHMPONOMOPGHI, RPUPOOOMOPOHI, COYiOMOPEHI,
apmegpaxmui, 0ouHuyi Mihonociunoco ma peniciiHo2o NOXO00NCEHHs, a MAKONC Memapopu-Kono-
pouimu. Haubinow nowupenumu 6 ananizo8anii mepmiHoao2ii € anmponomopgui memagopu, ujo
nOX00sMb 610 OOUHUYL HA NO3HAYCHHS YACMUN MIAA TI0OUHY, iT (I31010214HUX, NCUXTUHUX YU PO3Y-
MOBUX cmaHie ma ocoonugocmeltl, it i0uymmia, Oitl i NOGEOIHKU.

THowupenumu € maxodic npupoooMop@Hi memagpopu, Kompi HOX005Mb 8i0 OOUHUYL NOZHAYEHHS.
NPUPOOHUX | QI3UUHUX SGUUY, TAHOUAGMHUX 0COOAUBOCET, OOUHUYb NO3HAUEHHS 600STHUX NPOCMO-
Ppis, meapumu, pociuH, a MmaKoxic apme@daxmui Memagopu, wo noxoosams 6i0 0OUHUYbL NO3HAYEHHS
nobymogux npeomemie, npogeciinux IHCMpPYMeHmis, 6U0ie 00exCi ma MKAHUH, NPOOYKMIE Xapyy-
sanmsi, 30poi, cnopyo, 6ydieenv, 6Y0iseIbHUX KOHCMPYKYIL, NOOYOOSAHUX NPUCPOLE | IX YACTUH.

Menw nowupenumu 6 aHAN308aHIU MEPMIHOAOCIL € coyiomMopHi memaghopu, KoOpersimom
SAKUX € CYCNINbHI GIOHOCUHU, MeMAapOPUdHi 0OUHUYL MIGON02IUHO20 Ma PenieiliHo20 NOXOONCEHHS,
a maxoxc memagopu, wo micmsams KonopoHimu. Memaghopuuni oounuyi ananizosanoi mepmino-
JI02IL YMBOPIOIOMbCsL HA OCHOBL 306HIUHBOL CXOHCOCI pehepermie, Ki NOPIGHIOIOMbCS, A MAKOHC

cxoorcocmi ix gynxyiti abo Oill.

Knwuoei cnoea: aneniiicoka moga, awmponomopgua memagpopa, apmegpaxmna memaghopa,
ceManmuyHull cnocio, 8ilicbKogutl mepmin, memagopusayis.

IocranoBka mpodaemu. [lmipHa Ta BcebiuHa
yBara JiHTBICTiB A0 TEPMiHOJIOTiH Pi3HUX raiysei
1 cdep mpodeciiiHoi AISUIBHOCTI 3yMoOBIieHa (DaKTo-
pamu iX TOCTIHHOTO PO3BUTKY, POJUTIO y (axoBiit
komyHikalii. He € BUHATKOM 1 BilicbkoBa cdepa,
TEPMIHOJIOTISI  SKOi JWHAMIYHO PO3BUBAETHCS
1i OHOBITIOETHCS B 3B’SI3KY 31 3MiHaMH, IO MOCTIHHO
BiIOyBalOThCSl y BIHCBKOBIH cdepi pi3HUX KpaiH
1 CBiTY, Il BHOCKOHAJECHHSM, iCHYBaHHSIM BiliCbKO-
BUX KOHQIiKTiB. [1ogi0HI MOfii MUPOKO BUCBITIIO-
oTbest y 3MI, a TepmiHomoris BilickkoBOi chepu
BHKOPUCTOBYEThCA HE TiNbKH 11 (paxiBismMu, aime
i KypHanicTaMmH, MOJIiTUKAMH, JUIUIOMaTaMu, Ipo-
MaJCbKUMU AiSTYaMHU.

AHaJi3 oCTaHHIX AoCHiTKeHb i myouikamniii.
[Nomnpu HasIBHICTH BETMKOI KITBKOCTI pO3BIZIOK, IPUCBSI-
YEHUX BUBYCHHIO Taly3eBUX TepMiHoorii [1; 5; 10],
e ¥ 1oTerep y BITIM3HIHOMY MOBO3HABCTBI HE TIPH-
IIIEHO HAJEXHY yBary JOCIHIIKEHHIO aHITIOMOBHOI
BIHICHKOBOI TEPMIHOJOTI i OKpEeMUX TPy ii OAWHHLIb.
Leit dakr i 3yMOBIIIOE axmyaabHicMmb 3anPOIIOHOBA-
HOTO JIOCITI/DKEHHS, & Mema WOoTo ToJIsirae y BUBYCHHI
MeTadOpUIHUX TEPMIHIB aHTIIHCHKOT MOBH BIACHKO-
BoOi chepu. 3asoannamu cTaTTi € BUBHAUYCHHS TTOHITTS
«BIMCHKOBUI TEPMiH», 3’SICYBaHHS CIIOCO0Y TBOPEHHS
MeTaOPUYHMX TEPMiHIB aHIIIHCHKOI MOBU BiHCHKO-
Boi cepu i aHami3 TEMaTHYHWUX TPyN BU3HAUCHUX
TEPMiHIB 3aJIEXKHO Bifl C(hepr OXOHKEHHSI.
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Buxkiaa ocHoBHoro marepiaiy. Ockiibku Tep-
MiHH € JIGKCHYHUMH OAWHHISMH, IO MO3HAYAIOTh
(bparMeHTH 4YM TOHSITTS MNpOoQecifHOro 3HAHHS
Ta (haxoBoi misLTbHOCTI [3, ¢. 32; 12, c. 28], mix Bii-
CHKOBHUM TEPMIHOM PO3YMIEMO MPOCTY ab0 CKIaIHy
3a OyZOBOIO MOBHY OJMHHIIO (CJIOBO YU CIIOBOCIIO-
Jy4eHHS), siKa Mo3Havae npodeciiine NOHATTS chepu
BIHiCHKOBOI cripaBH (BiiicbKOBOT HayKH, TEXHIKH, MIPO-
(eciiiHO 3yMOBJICHUX MOHSTH XHUTTSA Ta JISUIBHOCTI
BIMICHKOBHX TOIIIO).

BiiicpKoBI TepMiHM aHIIIHCHKOI MOBH yTBOPIO-
IOTBCS PI3HHAX NIIAXOM, 30KpeMa MopdoiorivHuM
(manpuknan, embus, emplane), MOpPOIOTO-CUHTAK-
cu4yHUM (Hanpukian, infantry-heavy, trigger-happy,
mortar — to mortar, blockade — to blockade), cun-
TaKCUYHUM (Hampukinan, friendly fire, battlefield
air interdiction, several large guns used together).
Benvka KinmpKicTh OJUHHIIL aHATI30BAHOI TEPMiHO-
norii € mMeTaQoOpUYHMMH, YTBOPEHHMH CEMaHTHY-
HUM [UISTXOM.

Bxazanmii croci0 TepMiHOTBOpPEHHS HA3HWBaIOTh
TAaKOXK CEMAaHTHYHOIO JEPHUBALIEI0, IO € MIPOLECOM
«YTBOPEHHSI MOXiAHUX HOMIHATUBHHMX OIWHHLE Bix
BUXITHHUX 0e3 3MiHU GopMu 3HaKa» [7, c. 32] «BUKO-
pHCTaHHS 3HaKa ofHiel mpeaMeTHOI cepu Ha o3Ha-
YeHHs 1HIIOI 31 3MIHOIO (cremiai3alieo) Horo 3Ha-
geHHs» [5, ¢. 310]. Taki ogUHUII OTpUMaIH Ha3BY
ceMaHTW4HI nepuBartu [4, c. 72; 10, ¢. 56]. Humu € He
TiTbKK MeTaOpHUUHi, ane W METOHIMIYHI TepMiHH,
TEePMiHHU-aHTOHOMA3ii TOWIO.

Ponb MeTadopu B TEpMIHOTBOPEHHI BaXKO Iepe-
OIiHKUTH. BinbmicTh MeTahOpUIHUX TEPMIHIB YTBO-
PIOIOTHCS Bil OMMHMIB 3aralbHOBKHUBAHOI MOBH, 110
SAKOi BOHH Hajexarb. Meradopa acoliaTuBHa, Kpe-
aTMBHA Ta TBOPYA 3a CBOEIO CYTHICTIO, HAZJA€ MOX-
JUBICTH JIOAUHI BUSHAYUTU CYTHICTH 3MIiCTY HOBHX
(cnemianbHUX) TOHITH a00 YTOUHUTH 3HAYCHHS
BK€ HasBHUX MUISIXOM iX MOPIBHSHHS 3 THMH, IO
ICHYIOTh, BCTAHOBJICHHS iX TOMIOHOCTI 3a TIEBHUMH
O3HaKaMH.

3a3HaueHi XapakTepUCTHKH MeTadopu Bimo-
OpaxeHi B 1 YHCICHHUX Je(IiHILIAX, HAJAHUX
y HayKoBiii Jiteparypi. Tak, Hanpuknaz, XK. Mapy3o
BBakae MeTadopy «crmocoOOM BHPaKEHHS, SKa PO3-
IVISIAETHCS SIK IEPEHECEHHsS! a0CTPAaKTHOTO IOHATTS
Yy KOHKpETHE ULUIIXOM CBOEPIAHOTO IOPIBHSIHH»
[6, c. 155]. O. O. Pedopmarcekuii BOauae CyTHICTB
Mmetadopu3zanii y «nepeHeceHHi 3Ha4YeHHs, 10 0a3y-
€TBCS. HA CXOXKOCTI TpPEIMETIB, MOHATH 32 30BHIII-
HBOIO O03HAKOI0, (OPMOIO, KOJIHLOPOM, IIIHHICTIO,
MOJIOKEHHSAM, XapakTepoM pyxy Touio» [8, c. 83].
O. 1. CeniBanoBa Bu3Ha4ae, 110 Metadopa € «Kpea-
TUBHHUM 3aC000M 30araueHHs MOBH, IPOSIBOM MOBHOI
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EKOHOMIi, CEeMIOTHYHOI 3aKOHOMIPHOCTi, BHSBIIS-
€THCSl Y BUKOPHCTaHHI 3HAKIB OJHIET KOHIIENTYaIbHOT
cthepu s mo3HadeHHS iHIO [9, ¢. 388].

[Iportec yTBOpeHHs MeTaOpUUHHX TEPMiHIB
BifOyBa€eTbCs y KiJIbKa €TamiB, sIKi MOYXXHA OIMHUCATH
TaKUM YHHOM:

1) BUwIEHOBYBaHHS TOHSITTSA 32 IMEBHUMH Bil-
MIHHMMHU PHUCaMH, L0 HAJA€ MOXKJIHMBICTh CKJIACTH
MIEPBUHHY YSIBY IPO HHOTO Ta BU3HAYUTH BUOIp HEOO-
X1JTHOTO CJIOBA 13 3arajJbHOBXUBAHOI MOBH a00 1HIIIOL
TEPMiHOJIOTIi;

2) KOHIENTyami3allis, TOOTO ¢dbopmyBaHHs
MOHATTS Ta WOTO MOJAIbIIE OCJIOBICHHS IiJ] BIUIU-
BOM 3HA4eHHS 3aJIy9€HOTO CJIOBA, KOTpPE BHU3HAYaE
TOYKW JIOTUKY Y 3Ha4€HHI CIIiB, IO MOPIBHIOKOTHCS
Ta 3iCTaBJISFOTHCS 33 IEBHUMHU O3HAKaMU MOTi0HOCTI;

3) 3akpimieHHss 00paHOi MOBHOI OJMHHMLI 3a
HOBHM TIOHSITTSIM 1 IEPETBOPEHHS 11 y caMOCTIHHUI
TEepPMiH.

3a3HavueHEe CBiTUATH, IO MeTaQoOpHIHI OIH-
HUIl, Y T. 4. # TEPMIHOJIOTIYHi, MafOTh Cepu-IxKe-
peJia moXo/pKeHHS a00 Tak 3BaHi cepu-I0HOPU abo
JIOMEHH, TPO IO HIEThCS Y TEOpii KOHIENTYaIbHOT
metadopu k. Jlakopda ta M. [xoncona [14].
Mertadopa po3mIsaaeTsCss HIMA SIK MEHTaJIbHA OTIe-
pariisi, sika JeKUTh B OCHOBI MeTa(pOpHIHINX MOBHHUX
BUPa3iB 1 CIpUsie PO3yMiHHIO aOCTPaKTHUX CYTHOC-
TeH IUISIXOM 1X MOPIBHIHHSA 3 KOHKPETHUMH CYTHOC-
TSMH, JJOCTYITHAMH JJIS TIEPLUENITHBHOTO CIIPUIHATTSI
[14, c. 37]. Omxe, y Teopii KOHIENTyadbHOI MeTa-
¢dbopu (conceptual metaphor theory) poskpuBaeTbes
KOTHITHBHa Tpupona meradopu, KOTpa AoromMarae
PO3YMITH HEBiZIOME Yepe3 BiloMe.

3TiIHO 3 KOHIICTIII€I0 HAYKOBIIIB «MeTadopa mpo-
HU3Y€ yCe€ Halle MOBCAKICHHE JKUTTS Ta BUSIBIS-
€THCSI HE TITLKH y MOBI, ajie i y MHUCJTICHHI Ta TisIX»
[14, c. 38]. «Came w™meradopudyHe IEepeHECEHHS
BHCTYTIa€ TOJIOBHUM MEXaHi3MOM PO3YMIiHHS, OCST-
HEHHS CBITY. 3po3yMino, mo MeTadopy B Takomy ii
TIIyMaueHHI He MOXXHA BBa)KaTd CyTO MOBHUM SIBHU-
IeM, X04a HacaMIiepe]l BOHA 1 € HUM, OCKIJIbKH JIUIIIS
B MOBI MOXYTh OyTH 3a(ikCOBaHi po3BUHYTI GopmMu
MeTadOPUIHOTO TIEPEHECEHHs K MEXaHI3My pPO3y-
MiHHS» [14, c. 39].

KonnenryanbHa cdepa, 0 OTpUMY€E y TepMiHAX
HAyKOBIIiB Ha3By noMeH (domain), mocradae 3HaKH,
SKI TIEPEHOCAThCS JI0 1HIIOT cepH, Ha3BaHOI HUMH
mwxeperaoM (source domain) [14, c. 40]. IIpuaomy
«IEPEeHOCUTHCS» HE 1301pOBaHe iM’s (13 TpAMUM
HOMIHATHBHUM 3HAYEHHSM), a I[iJla KOHIENTyallbHa
cTpykTypa (cxema, dpeiiM, Monens, cleHapiii), mo
AKTUBYETHCSI y CBIJJOMOCTI JIIOMUHHU 3aBISKH ICHY-
BaHHIO KOHBEHI[IOHAIBHOTO 3B’SI3KYy CJIOBA 3 KOH-
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LEeNTyalbHOIO CTpyKTypoto [14, c. 40]. Meradopa
JIO3BOJISIE 3PO3YMITH JOBOJI aOCTpPaKkTHi CYTHOCTI
y TepMiHax OIBII KOHKPETHUX a0o, MpUHANMHI,
O1IBII CTPYKTYpOBAHNUX CyTHOCTEH.

3a cdeporo-noHOpOM MeTadOpUIHI  TEPMIiHH
aHTITICEKOT MOBH BiICHKOBOI Ccepd MOKHA TIOJi-
JUTH Ha aHTPONOMOop(Hi, mpuporoMopdHi, cormio-
MopdHi, apredakTHi, Midonoriuni Ta pemiriiui,
MeTadopu-konopoHiMu. HalOimpIn nommpeHumu 3a
HaITUMU CTIOCTEPEKCHHSIMH € aHTPOITOMOP(hHI MeTa-
(hopu BiiCEKOBOI cepH, MO MiATBEPIHKYE aHTPOTIO-
LEHTPUYHUM XapaKTep MOBH Ta Horo nposisu. Bonu
MPEJCTaBIICH]I TPyNaMU OIMHUIIb, K1 IOXOAATh BiJl:

OJMHWIb TO3HAYCHHS YAaCTHH Tijla JIIOAWHH
(beachhead — nnayoapm mopcrozo decanmy na bepesi,
bipod — cowxu xynemema, body of order — mexcm
Haka3zy, bridgehead — nnayoapm na bepesi piuku, hair
trigger — CRYCKO8Ull 240K, wo nompebye crabrkozo
Hamuckanus, leg — 8iopizox winsxy, lips of the wound —
kpai panu, shoulder — nepenocnuii 3enimuo-paxem-
Hull komnaexc), soft-skinned vehicle —mawuna, saxa ne
mae 6porb06020 3axucmy, teeth arms — opum. 6011086i
poou giticok (bpum.);

ONTMHUIL HOMiHAIil (i310JOTIYHNX, TCUXIYHUX
Yl pPO3YMOBHX CTaHIiB Ta OCOONHMBOCTEH JIOIUHH
(manpuknan, air force — nosimpsaua apmis, live
ammunition — 60106i namponu, augmentation
force — niocunenns ace pozeoprHymux ilicok, barrel
life — ocusyuicmo cmeona, battle fatigue — botiosuii
nocmmpasmamuuHuil cunopom, blind — mackysanvna
cimka, blind transmission — nepedasanns iHghopma-
yii' 6e3 niomeepdoicenns, blind spot — npocmip, wo
He MOJCHA NPO2NAHYMU, OLISAHKA MiCYye8oCmi, Henpu-
damuutl 015 padioss’s3ky, combat fatigue — 6otio-
BULL NOCMIMPAGMAMUYHULL CUHOPOM, concentrated
efforts — 3ocepedoceni 3ycunns, dumb bomb — xonoc-
muil 3aps0, elite forces — yoapui (enimmui) 6iticvka,
force-on-force training — 6ouiosa nid2omoeka i3
3AYYEeHHAM CUl O IMIimayii yMo8Ho20 CYNnepHuKda,
strength — Kinbkicms conoamis, strong point — yKpi-
njieHull nyHKm, strong resistance — nomuii onip, task
force — excneduyitinuii kopnyc, use of force — euxo-
pucmanns cunu, weak defense — crabxuil 3axucm;
active army — ckaao apmii Ha OIUCHIU BICLKOBIl
cnyocoi, aggressive patrolling — aepecusne nampy-
JIOBAHHS, aggressive war — azpecusHa GiliHa, fierce
assault — moma amaka, fierce fighting — scopcmo-
Kuul Oiu, harassing fire — GUCHANCIUBUI BO2OHb,
rude shock — panmosuil yoap, standing force — cunu
eomosnocmi, decisive victory — piwyua nepemoed
dummy ammunition — xonocmi boenpunacu, educated
msl— paxema, wo npoepamyemscs, impaired vision —
nozawne bauenns, indiscriminate attack — nanao 6e3

8PAXYBAHHS HASABHOCMI YUBLILHUX Yinell ) 30Hi
nopasKu, ruse — 8ilicbKo8a Xumpicmn);

ONMHHIIbL HOMiHAIi BiMYyTTIB JroauHu (heavy
cavalry / light cavalry — eadicka / neeka xasanepis,
cold steel — wmuxosuu 6iu, cold war — xonoouna
giina, hard-target — yinb, wo Mmaneepye, weight
of artillery, attack — eaca apmunepii, amaxu, firm
foothold — meepouti nnayoapm, tight formation —
3iMKHEHUll pso);

ONMHUIIL HOMIHALIT Mi 1 MOBEXIHKHA JIOAUHHA
(support — niompumxa, flash-hider — e6oeneeac-
Hux, grenade launcher — nycrxosa ycmanoexa, heat-
seeking — pakema 3 menniogo 20108K0I0 HABEOEHHsl,
incoming fire — 6020Hb npomugHuKa, hit — nonadawns,
Jjammer — anapamypa npudyuieHHs paodioss’si3KY,
killing ground — 3a3daneziob obpanuil i npucmpine-
HULl npocmip 045 3HUWEHHs cynpomuenuka, denial
weapon — asiayitinuti boenpunacu O0Jisl PyUHYB8AHHS
animuoi nonocu, rush — panmoga amaxka, salvo —
3ann, bamapeuna yepea, show of flag — demoncmpa-
yis cunu, silencer — npubop 6e338yuHOi cMpiiAHUHU,
sleeper — cniepobimuux iHo3eMHOI cneycayocou,
surprise action — panmoei 0ii, stunning blow — cuno-
Hutl 6UOYX, Wait out — mumMyacose NPUNUHEHHsL BOZHIO,
defensive war — oboponna 6itina, war-cry — 60iosuil
KUY, water-jump — mexuika npu3emMieHHs. Ha 6005IHY
nosepxtio, to blunt attack — cmpumyeamu namuck, to
lift fire — nepenocumu 6020Hb 6 21UbOURY, t0 Open fire —
giokpusamu 6020Hb, to reload — nepesapsadocamu
36poro, to stake-in — ecmamosemosamu MiHomem,
Kynemem, to silence — snimamu wacogozo, nooasnsmu
802HbOGI 3ACOOU CYNPOMUBHUKA);

Ha3B mpodeciit moguan (Hanpuknan, bandit —
Jaimaxk cynpomusHuka, controller — nagionux-xopu-
2Y8ANbHUK, GUnSMith — 0coba, Kompa 8ueomosise
socHenanviy 36poio, hunter-killer, killer submarine —
ni080OHUL 40B8eH, 3a0iaHUll y Ni0BOOHUL BIliICKOBUX
onepayisix, manhunt — nouwyx opoza, 6mikaua, 310-
yunys, military observer — giticbkosuli cnocmepiead,
naturalist — iHO3eMHUIl PO3GIOHUK, Seaman — HUxNcue
giticokose 36anns y BMC CILIIA).

[MomupeHuMu Ta TEMaTHYHO HEOJHOPITHUMH 32
MTOXO/KEHHSM B aHTIIHCHKIH MOBI € IpupooMopdHi
MeTadopu, 10 TOXOAATh BiJ:

OIWHUIb TO3HAYCHHS TNPHPOAHUX 1 (i3WYHHX
sIBUIL (Hanpukian, burst of speed — pizke 30inbuienns
weuoxocmi, electronic silence — pedicum euxio-
YeHHs PAdioeleKMPOHHUX BUNPOMIHIOIOHUX 3aCo0is,
fashlight — pyunuii nixmap, echo — 6i0bumuii cuenan,
percussion cup — Kancioib nampoua, war in shadow —
cneyuanvii onepayii);

naHamapTHUX Ha3B (Hanpukian, airfield — aepo-
opom, ditch — asapiiina nocadka 1imanvLHo20 ana-
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pama Ha 600y, environment — obcmanoska, field
of fire — npocmip, w0 nPOCMPITIOEMbCS, SUMP — 87106~
moeay, trail — oykcyemuil nagep apmunepiticoko2o
CYOHa, traverse — okonHulli mpasepc, field of view —

noxe 30py);
OJTMHHIIb HOMIiHAIlil BOJHUX MPOCTOPIB 1 iX 0co-
omuBocrelt (Hampuknan, blast wave — eubyxosa

xeuns, carrier wave — Xeuns nepeoadu paodiocue-
Hay, current — 3ycmpiuna meuis current situation —
nomouna cumyayis, shock wave — yoapna eonna);

OJIMHUIH TIO3HAYCHHS TBApUH, YACTHH IX Tija
Tomo (30oomopdHa meradopa) (Hampuknan, shell
shock—6otiosuii nocmmpasmamuyrul cuopom, bug—
arcynok, dog-watch — 0osop, dogfight — nosimpsinuil
oitl, pykonawnuil 61, caterpillar track — eycenuunui
mpek, half-cock — nacmopooici, war-bird — giticoxoguii
nimax, frogman — 6otosuti niaseys, foxhole — giuxo
ons cmpinsinuny, leapfrog — nepecysanns nouepeoso,
nepeoijcKamu, Wings — Ha3eana HazpyoHo2o iOMim-
noeo 3uaxy BBC);

OMUHHIF HOMIHAIil pocnuH  (¢iTomopdHa
Meradopa) (ranpuknad, branch — pio silicek,
caltrops — ozoposica i3 wiunamu 01 O10KY8AHHS PYXY,
gooseberry — opomsana oeoposica «iocaky, leaflet —
JUCMIBK,a pea green — mun Kamy@aadicHoi gopmu,
rod — eapmammuuii cmeon).

[TommpennMn B aHai30BaHIA TEPMIHOJOTII
€ i apredaxtHi MeTadopu. Apredakr pozymieTbcs
HAMHU SK «Oynb-SKH{ INTY4YHO CTBOPEHHUU OO’ €KT,
NPOAYKT JIIOACBKOI AisIBHOCTI» [2, ¢. 32]. I'pyma
apTeakTHUX MeTaQOpUYHUX TEPMiHIB HE € TOMO-
TCHHOIO, BOHA TpE/ICTaBlIieHa METAaQOPUIHUMH OJIU-
HUIISIMH, YTBOPEHUMH BiJI:

OJIMHHUIb TO3HAYCHHS MOOYTOBUX TMPEIMETIB
(manpuxnan, cluster bomb — kacemna 6omba, pipe —
CamopooOHull 8ubYX08uUll NPUCMpitl CHPIMOBanol Oii,
round baton — nracmuxoea kyns, dish-radar — napa-
ooniuna awmena, dry bas — izomorouuti xocmiom
botiosoeo niasys, field-glasses — anapamypa onmuu-
Hoeo cnocmepedicenns, forklift — eunxosuil asmona-
sanmasicysay, hammer — kypox, kill box — keadpam
HAHeCeHHs apmuiepilicbkoeo Yu agiayilino2o yoapa,
knife rest — Opomoge o2copooddicennst);

ONMHUITG TIO3HAYEHHS MPOECIHHUX 1HCTPYMCH-
TiB (Hanmpwknan, drill exercise — cmpotioge GueHHsl,
accordion — 00lU06Ull NOPAOOK «2APMOUIKOIOM,
drumfire — ypaeannuii 6ocons, straddle — szann, wo
HAaKpUueac);

ONVHHL II03HAYEHHS BUJMIB OJEXI Ta TKAHWH
(manpuxnan, ammunition belt — xynvkosa cmpiuka,
apron — OpomsAHe o0copooddicenns, bulletproof
vest — KyneHenpodusHuil scunem, poncho — 6000He-
NPOHUKHA HAKUOKA, Sabot — ni00oH cHapsOHOI 2inb3u,
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manKosuli cHapso, skirt — nopodcHiti yuninop, tag —
ocobucmuil 3HaK);

OJIMHUIIb TO3HAYCHHS TPOJYKTIB Xap4yyBaHHS
(comservation — koucepsayis mexHiku 1 030pO€EHHS,
feed block — nputimau, sandwich — 6otiosuil ycmpitl,
red herring — manesp, wo 6idsonixac),

OMHMIIb IMO3HAYCHHsS 30poi, BIMCHKOBUX i
1 BIICPKOBHX TOHATH MOMEPEAHIX YaciB (HAPUKIIAT,
arrow — cmpina Ha Kapmi, catapult — asianocha
Kamanynema OJis 31imy aimaxis, cavalry — mooOinvHi
gilicoka, coup de grace — MepmMBIHHIL NOPAHEHO20
yepe3 HeMOJICIUBICTG 11020 CHACIHHA 3 Memol npu-
NUHEHHs. 11020 NOOAILUUX CIMPAICOAHD, feint — po3-
gioka boem, human shield — suxopucmanns nacenenms
AK npukpumms Ois Oili  8IICbKOBO2O Xapaxmepy,
sword of honor — nouecHuil KIUHOK — HA20pooa,
squadron — poma cneyianbHo20 npusHavens, lance —
CepIICAHmMCbKULL CKAA0);

OIMHUIT, TIO3HAYCHHS Cropyxd, OymiBenb, Oymi-
BEIBHUX KOHCTPYKIH, TOOYTOBaHUX MPUCTPOIB
Ta EJIEeMEHTIB TEeXHIKM, IX 4YacTUH (HalpHKIA],
avenue of approach — wiiax npoxody, bore — kaunan
cmeona, choning tower — pyoxa nio8o0H020 408HA,
tunnel — minna eanepes, turret — 0Ootiosa eedxca,
homing system — cucmema camoHasedenHs, home
base — aepoopom nocmitinozo 6basysanus asiayiil-
Hoi uacmunu, entiflade fire — besnepepsHuil 8020Hb
CYNPOMUBHUKA 34 6CICI0 WUPUHOIO MA O0BIHCUHOIO
boviosux nopsokie, pontoon shelter — cxosuwe,
blockhouse — 3miynena 06yoiensn, stray bullet —
wanena Kyis, cupola — ecapmamna eedxca Kopaons, wo
NOCMIIHO 00epmaemscsi).

MeHII MOIUpEeHNMH B aHAITI30BaHil TepMiHOIOT1T
€ coioMopdHi MeTadopH, KOPEIATOM SIKUX BHCTyTIa-
I0Th CYCIIiJIbHI BIIHOCHHHU, HAIPUKIIAI;

alien  —  nimaxk-nopyuiHux, buddy-buddy
philosophy — ¢inocogia siiicekosoezo mosapucmea
ma e3aemosupyuxu, friend-or-foe — enizHasanHs
«ceiti — uyorcuily, friendly fire — nomunkosuii obcmpin
i3 boky ceoix, comrade-in-arms — mogapuut no 30poi,
women army corps — JciHoua 6otlosa Yacmuna.

HasBHi y BifichKOBi#i TEpMIiHONOTII aHTITIHCHKOL
MOBH TakoX Metadopu MioIOTi4HOTO Ta pemirii-
HOTO MOXOJUKEHHS (Harlpuknan, baptism of fire — xpe-
wienHs goeHeM, dragon’s teeth — 6emonnull npomu-
mankosuil Haooeb, holy war — cnpasednusea silna,
service — cayoicoa, Red Devils — nepopmanvra naszsa
BILICHKOBOCTYIICO06YIG napauymuo-0ecanmHux
yacmun apmii Benuxobpumanii, subversive — nio-
PpUBHa OisAnbHIiCmb, team Spirit — KOMAHOHUU OYX),
MeTadopu, AKi MICTATH Y CBOEMY CKJali KOJOpPO-
Himu (orange cell — cunu, wo nos3nauwarome coO3HU-
ki, Black and Tans — awueniticoki xapanvhi 3a20HU



lFepmaHCbKi MOBHU

6 Ipnanoii nicas Iepwoi ceéimosoi gitinu, black friar —
ousepcaum-oouHnax, Blue-on-Blue fire — nomuikose
sedenns gozuio, grey diplomats — 6otiosi kopabni ax
3acib ounpomamii 3 nosuyii cunu, paint white — nio-
C8IYYB8aAHHS YiNi 1A3epHUM NPULAOOM HABeOeHH, red
cell — komnonenm, wWo NO3HAYAE CUNU CYNPOMUBHUKA
6 X00i Hasuamuw, yellow zone — HelimpanvHa 30HQ).

AHauni3 BU3HAYEHUX Tpyn MeTadOpHYHHX Tep-
MIHIB CBIIYUTH MPO T€, 1[0 BOHU YTBOPIOIOTHCS Ha
OCHOBI HAaHOUTBIII BAKITMBUX 3aTIBHAX XapaKTepHC-
THK 1 acomiamii, moB’s13aHuX i3 pehepeHToM, 30BHIMI-
HBOI CXOXOCTI pedepeHTiB, cxokocTi QyHKUid ado
Iiil, SIKi BUKOHYIOTbCS HUMH.

BucnoBku i npono3unii. Takum YuHOM, BilichKO-
BUU TEpPMIiH € OJWHWIICIO HOMIHAmMii mpodeciitHoro

MOHSTTS BiANOBiAHOI ramy3i. TBOpEeHHST aHITIOMOBHHUX
BilICBKOBUX TEPMiHIB 31HCHIOETBCS MOP(OTIOTiYHIM,
MOpP(QOIOrO-CHHTAKCUYHHM, CHHTAaKCHYHUM, CEMaH-
THIHUM c1rtocoooM. [TommpeHnnmMu € MmeTadopuyHi Bili-
CBKOBi TEpPMiHHU, TBOPEHHS SIKUX BiJI0YyBa€THCS MUITXOM
CEeMaHTHYHOI JepuBalii. 3a ceporo MOXOMKEHHS I
OAVHHMIII € aHTPONOMOP(GHUMH, MPUPOIOMOPHHUMH,
coriomopbHuME, apTedakTHUMH, MidoIoriYHUMH
Ta peniriiHuMu Metadopamu, a Takox MeTadopamu-
KOJIOpOHIMaMH. MeTadopHvHI OTUHUIN aHATi30BaHOT
TEPMIHOJIOTIT yTBOPIOIOTHCS HAa OCHOBI 30BHIIIHBOI
CXOXKOCTI pe(epeHTiB, CXOXKOCTI (PyHKLIH a0o Iiif, 1m0
BUKOHYIOTHCSI HUMH. [lepcriekTHBY mofabImX J0CTi-
JUKEHb BOAYaEMO B aHaii3l METOHIMIYHHUX TEPMiHIB
AHTITIHCHKOI MOBH BIICBKOBOI ChepH.
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Luchik O. Yu., Petrenko O. D. METAPHORICAL UNITS
OF THE ENGLISH-LANGUAGE MILITARY TERMINOLOGY
The article is devoted to research of English-language metaphoric terms of military sphere. The definition

of the notion of «military termy is given in the article. Way of forming of metaphoric terms is determined
in it. Main attention is given to the research of types of military metaphoric units of the English-language
terminology taking into consideration spheres of their origin.

A military term is a language unit designating a professional notion of the corresponding sphere.
English-language military terms are formed morphologically, morphologically-syntactically, syntactically,
and semantically. Metaphoric terms are widely used in the analyzed terminology. They are formed by means
of semantic derivation, revealed in metaphoric transfer of meanings of English-language units of general use
as well as in specialization of meanings of terminological units of other spheres.
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According to the spheres of referents from which military terms are originated they are subdivided into
anthropomorphous, natural, artifactual, sociomorphic metaphors, units of mythological and religious origin,
as well as metaphors-coloronyms. The most numerous are anthropomorphous terms originating from units
designating parts of human body, human physiological, psychical and mental states and peculiarities, human
sensations, actions, behavior, professions.

Natural and artifactual metaphors are also numerous in the analyzed terminology. Natural metaphors
originate from units designating natural and physical phenomena, types of landscapes, water areas, animals,
plants. Artifactual metaphors originate from units designating objects of household items, professional
instruments, types of clothes and fabric, gastronomic products, weapon, buildings, constructions, equipment,
devices and their parts.

Less numerous are sociomorphic metaphors originating from units denoting social relations, metaphoric
units of mythological and religious origin, as well metaphors containing coloronyms. Metaphorical units
of the analyzed terminology are formed on the basis of outward similarity of compared referents, as well as
similarity of their functions or actions.

Key words: English language, anthropomorphous metaphor, artifactual metaphor, semantic way, military
term, metaphorization.
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